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Cmammto npucesiyeHo ornucy ¢hopMy8aHHSI aH2lTOMOBHUX MEPMIHI8 MEHEDXMEHMY 8 CMPYKMYPHO-CEMaHMUYHOMY
acreKkmi 3 ypaxyeaHHsIM XaHpo8uX yMo8 ix (byHKUIOHy8aHHS ma MiXHapoOHO20 KOMYHIKamueHO20 KOHMEKCMY, y KoMy
aHenilickka 8UKOHye porb lingua franca. Mema docniOxeHHs — susisumu npoOyKmueHi Modesi mepMiHOMBOPeHHST ma
MOSAICHUMU CeMaHMUYHI MexaHi3MU CmaHOBMEHHS NTIEKCUYHUX OOUHUUb y Cy4aCcHOMY yrpaseiHCbKoMy OucKypci. Emni-
puyHy 6asy cmaHosumb 8ubipka 3i crieyiani3o8aHO20 CI08HUKA aH2/IOMOBHUX MEPMIHI8 yrpaeniHHs, aHani3 30iliCHEHO
3a NOEOHaHHSIM CMPYyKMypHO-CEMaHMUYHO20 U KOMIOHEHIMHO20 Onucy 3 iHmeprnpemauieto peaynbmamie Kpisb XaHpo-
80-0UCKypcusHy ma ¢bpelimogo-memaghopuyHy nepcrekmusu. @opmarnbHi Kpumepii eknroqanu ideHmucpikauio modenel
(N+N, Adj+N, V-ing+N, N+of+N, komno3umu, akpoHimu, depusauiliHi HomiHayjl), poamexxysaHHs1 ponel head/modifier ma
nidpaxyHoK munie ik HabnuXeHo20 roKasHuUKa npoOyKmMuUeHOCMI; CeMaHMUYHI — 8USIBNEHHS apxiceMm, dugbepeHUyiliHUX
03HaK | eaneHmHuUx no3uyil y cknadi mepmiHocronyk. Pesynbmamu 3aceidqunu 0omiHysaHHsi modenel N+N ma Adj+N,
5K hopmytomb 0po mepmiHocucmemu U 3abe3nedyroms ii po3wupro8aHicmb, MEHWOK Miporo peripe3eHmosaHo V-ing+N
i N+of+N (nepeesaxHo Onsi npouedypHUX | HOPMamuBHUX MO3HaYeHb), @ MakKoX Komrno3umu 3 0eghicoM, akpoHiMu ma
HomiHayii, wo cmabinisytomb peanameHmHi noHsimms. CemaHmuyHe 30acaqeHHs1 8i0bysaembcs Yepe3 mepmiHosoai-
3aujro 3azanbHoi nekcuku (alignment, ownership, deliverable), mpaHcmepmiHonozisauito 3 eKkoHoMiKU, rcuxomnoeii ma IT
(efficiency, resilience, framework), Memachbopu3sauito 3a HasizayiliHUMU, CUCMEMHO-€KOT02IYHUMU ma iHXeHepHUMU Mode-
namu (roadmap, ecosystem, blueprint), cneuianisauito 3Ha4yeHHs 3a paxyHoK MoOucbikamopie i cmaHOapmu308aHi deiHi-
yitiHi wabnoHu. MNpakmuy4Ha 3Hadyw,icms pobomu rosnseae y MoXueocmi 3acmocysamu pe3ysibmamu nid 4ac ykrnadaHHS
arnocapiie, HopmyeaHHs1 OeqbiHiyiti, nepexknady ma po3pobneHHs ESP-mamepiaris.

Knro4oei cnoea: aHarioMo8Ha mepMiHOMOo2isi MEHEOXMEHMY, MepMiHOMBOPEHHS, CMPYKMYPHO-CeMaHmMUYHI Moderi,
KOMMo3umu, HoOMiHauyisi, mpaHcmepmiHosiozizauis, Mmemagopu3sauis.

The article examines the formation of English management terminology in a structural-semantic perspective, taking
into account the genre conditions of its functioning and the international communicative context in which English serves as
a lingua franca. The aim is to identify productive models of term formation and to explain the semantic mechanisms under-
lying the emergence of units in contemporary managerial discourse. The empirical base is a sample drawn from a special-
ized dictionary of English management terms; the analysis combines structural-semantic and component analysis, with
interpretation through genre—discursive and frame-metaphorical perspectives. Formal criteria included the identification
of patterns (N+N, Adj+N, V-ing+N, N+of+N, acronyms, derivational nominations), the delimitation of head/modifier roles,
and type counts as an approximate indicator of productivity; semantic criteria comprised the identification of archisemes,
differential features, and valency positions within term compounds. The results show the dominance of N+N and Adj+N
models, which constitute the core of the term system and ensure its expandability; V-ing+N and N+of+N are represented
to a lesser extent (primarily for procedural and normative designations), along with hyphenated compounds, acronyms,
and nominations that stabilize regulatory concepts. Semantic enrichment proceeds via the terminologization of general
vocabulary (alignment, ownership, deliverable), transterminologization from economics, psychology, and IT (efficiency,
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resilience, framework), metaphorization along navigational, systems-ecological, and engineering models (roadmap, eco-
system, blueprint), specialization through modifiers, and standardized definitional templates. The practical value of the
work is the applicability of the results to compiling glossaries, normalizing definitions, translation, and the development of

ESP materials.

Key words: English management terminology; term formation; structural-semantic models; compounds; nomination;

transterminologization; metaphorization.

IMocranoBka npodiaemu. CydacHa aHTJIOMOBHA
TEPMIHOJIOTiSI MEHEPKMEHTY TOCijae  0COOJHBe
MICIIe B CUCTEMI HayKOBO-Ipo(eciiHOT KoMyHiKalii,
aJpKe BOHA 3a0e3Ievye TOYHICTh, OJTHO3HAYHICTh Ta
e(EeKTHBHICTh NEpeAaBaHHs 3HaHb y cdepi yrnpas-
JIIHCBKO1 MisUThHOCTI. JIMHAMIYHHIA PO3BUTOK TiI00a-
J3aifHIX TIPOIIECiB, MOCHIICHHS POJIi aHTJIIHCHKOT
MOBH SIK MiKHapoaHOI JiHrBa (panka y Oi3Heci Ta
EKOHOMIIli 3YMOBIIOIOTh aKTHBHE (OPMYBaHHS Ta
[OCTIfHE OHOBJICHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO arapary
MeHe/pKMeHTy. [Ipu 1bOMy BaKJIMBOTO 3HAuCHHS
HaOyBa€e BUBYCHHS CTPYKTYPHO-CEMAaHTUIHUX MOJIE-
JIeli TBOPEHHS TEPMIHIB, IO TO3BOJISIE TIPOCTEHKUTH
iXHIO BHYTpIIIHIO OpraHi3aIlito, MpOIXyKTHUBHI CIO-
coOu ¢opMyBaHHS Ta TEHJCHINI PO3BUTKY. AHai3
TAKUX MOJENeH CHpUsSE KpamoMmMy PpO3YyMiHHIO
3aKOHOMIPHOCTEH CTaHOBJICHHS TEPMiHOCHCTEMU
MEHEIDKMEHTY W BUSABJICHHIO crienudiky ii GpyHKITI-
OHYBaHHS B aHTJIOMOBHOMY JHCKYPCI.

Mera crarTi Tonsrae y BU3HAuUEHHI CTPYK-
TypHO-CEMAaHTUYHUX 0coOnuBocTell (QopMyBaHHA
AHITIOMOBHUX TEPMiHIB MEHE/DKMEHTY Ta 3’ SICYBaHH1
HNPOLYKTUBHUX MOZAEIEH 1X TBOPEHHS.

J1 MOCSATHEHHS MMOCTaBICHOT METH TiepedadeHo
pPO3B’sI3aHHS TaKUX 3aBAaHb. OXapaKTepU3yBaTH
OCHOBHI TiJXOAW A0 BHUBYEHHS TEPMiHOTBOPCHHS
y Cy4acHOMY MOBO3HABCTBi; BHSBUTH CTPYKTYpHI
MOJIeTIi aHIVIOMOBHHMX TEPMiHIB MEHEDKMEHTY Ta
BU3HAYUTH IXHIO YAacCTOTHICTh 1 MPOAYKTHUBHICTH;
MPOaHAIi3yBaTH CEMaHTHYHI MeXaHi3MH (opMy-
BaHHS TEPMIHIB y Wil Taly3i; MPOCTEXKUTH TCHEHIII1
TpaHcTepMiHoori3alii Ta Metadopu3aii sk 3aco0iB
30araueHHs TEPMIHOCHCTEMH; OKPECIUTH MEepPCIeK-
TUBU TOAAJBINNX JTOCIipKeHb, MarepiajoMm nocii-
JUKCHHS CIyryBaja BHOIpKa 31 CIeEIiadi30BaHOTO
CIIOBHUKA aHTJIOMOBHHX TepPMiHIB yrpasiminas [11].

AHani3 ocTaHHIX JaocaigxkeHb i myOsikamiii.
VY cydacHUX JIOCIHIKCHHSX TEPMIiHOJOTIS MEHEIK-
MEHTY PO3IIAJAETHCS K Pe3yNbTaT MOEJHAHHS KOT-
HITUBHUX, COLIIAJIbHUX 1 IUCKYPCUBHUX YNHHUKIB, JIC
(hopMyBaHHS TepMiHAa BUXOIUTH 3a MEXKi CIIOBOTBIp-
HOI omepartii i BimoOpakae mporiec KOHIENTyami3aril
Ta 3aKpilUIeHHs y podeciiiHoMmy cepenosuii [1; 2].
BaxnuBuMm € 1 HOpMaTWBHHIA acleKT: MiKHApOAHi
CTaHJapTH BU3HAYAIOTH 0230Bi IPUHIUIIH CTBOPCHHS
Ta TapMOHI3aIii TEpMiHIB, IO TO3BOJISIE ITiITPH-
MyBaTH 1XHIO Y3TO/PKEHICTh y PI3HHX IMiICHUCTEMax
MeHemkMenTy [3; 11]. Tpagutiiiai ormcu ciioBoTBip-

HHUX MOJEJeil MOEAHYIOTECS 3 aHaIi30M MPOAYKTHB-
HuX cTpykryp tuiry N+N, Adj+N ta HOMiHaIi#, 1110
0COOJIMBO YacTO 3yCTPIYalOThCs Yy KOPIOPAaTHBHUX
JIOKYMEHTaX 1 momitukax [4].

OxpeMuii TUIaCT CTAHOBIATH JOCIHIPKEHHS TPaH-
cTepMiHoJIoTI3amii, TOOTO TIepexoay TEpPMIHIB i3
CYMDKHHUX c(ep 3HaHb 10 MEHEDKMEHTY, 1110 CYIpPO-
BOJDKY€ETBCSI 30€peXeHHSIM apXiceMH Ta 3MiHOIO
JuQepeHLifHNX CEMaHTHYHUX O3HaK. Taki onuHHII
JIETKO 1HTETPYIOThCS Y CKJIaJieHI TEepPMiHOCIIONYKH
i hopMyIOTh crienuQiKy aHaTITHIHOT IEKCUKH Taiy3i
[2—4]. ’)KarpoBi CTYyIii TOSICHIOIOTH, STK KOHBEHITi1 KOp-
MOPATHBHUX TEKCTiB, 30KpeMa 3BITiB 1 cTpaTeriqyHux
JOKYMEHTIB, CIIPUSIOTH YCTaJCHHIO TEPMiHOCIOIYK
4yepe3 MOBTOPIOBaHI MOBHI MIA0JOHU i KOMYyHiKa-
TUBHI Kpoku [7; 8]. Kopmnychi anamizu ¢inaHcOBUX
3BITIB HiATBEPDKYIOTh, IO KIFOYOBI HOMIHATHBHI
paMKu QiKCYIOTBCS came B ITuX XaHpax [7].

VY KOTHITHBHO-JUCKYPCUBHIH MEPCHEKTHBI BaX-
JUBY PONb BiAirpaioTh Metadopu i ¢peiimu, mo
CTPYKTYPYIOTh 3MICTOBY OpTaHi3allil0 TEPMIHiB.
MertadopudHi MozieNi Ha KINTANT PyXy, HaBiramii un
exocucteMd (OPMYIOTb OCHOBY JUIS IOSIBU HOBHUX
OJTMHMIIb, SKi IIBUIKO 3aKPIILTIOIOTECS Y Tpodeciii-
Hill komyHikauii [9]. ®pelimoBuil miaxin H03BOISIE
BUSIBUTH BaJICHTHICTb TEPMiHIB y CKJIaJCHUX KOH-
CTPYKIISX Ta OLIHUTH IXHIO KOMOIHATOpHY CHpO-
MOXHICTH [1; 2; 9].

VY mmobamsHOMY KOHTEKCTI aHIJIifichka MoBa
(dyskmionye sk lingua franca mixHapomgHoro 0i3-
HECY, 1[0 3yMOBIIOE MEBHY BapiaTHBHICTb TEPMiHiB
1 mociabiaeHHss BUMOI 10 IXHBOI aOCOIIOTHOI TOY-
HOCTi. Y TakuxX yMOBax TEPMIiHH 3aKpPIILTIOIOTHCS
3aBIISKH KOMYHIKaTHBHI e(heKTHBHOCTI Ta 3p03yMi-
JIOCTI, a TIPOCTI CHHTAKCHYHI MOIEJ BUABIAIOTHCS
HalinponykTuBHimuME [5; 6]. OTxe, MOe€THAHHS
KOTHITUBHO-IMCKYPCHUBHUX, KaHPOBUX 1 HOPMAaTHB-
HUX MiJIXO/IB JO3BOJISIE KOMILIEKCHO MOSICHUTH (op-
MYBaHHsI aHTJIOMOBHHX TEPMiHIB MEHEKMEHTY Ta
BHSIBUTH TIPOBITHI CTPYKTYPHO-CEMaHTHIHI MOJIETI.

Buxnag ocHoBHoro marepiauy. IlpoBenenuit
aHaimi3 BHOIPKM IOKa3aB, IO y CydYacHidl aHmio-
MOBHIH TEepMIiHOJIOTiT MEHEIPKMEHTY HaWIOLIHpe-
HIIIUMH € CKJIaJicHi IMEHHUKOBI KOHCTPYKIIi, SKi
YTBOPIOIOTH OCHOBY TEPMIHOCHUCTEMH Ta 3alesrie-
YYIOTh i1 THYYKICTh 1 37aTHICTh BiIOOpakaTw pi3HO-
MaHITHI YIIPaBIiHCHKI MpoLecH. AHai3 JIEKCHIHOTO
Marepiaixy MoKa3ye, 0 HaHOLIbII MPOLYKTUBHOIO
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MoneIutio € ctpykrypa tumry N+N (risk management,
supply chain, performance management, corporate
governance), sKa CTaHOBUTH SIPO HOMIHATHBHUX
pecypciB Ta (opMye YHCIIEHHI CEMaHTHWYHI THi3Ja
Ha OCHOBI KIJIFOUOBUX IOHATH (management, strategy,
performance, leadership). 3HauHy 4YacTKy TaKOX
3aiiMatoth Mozeni Adj+N  (strategic alignment,
operational excellence, regulatory compliance,
sustainable growth), sSiKi XapakTepU3yIOTbCS BHUCO-
KO0 YaCTOTHICTIO y cdepi CTpareriyHoro IUIaHy-
BaHHS, 3BITHOCTI Ta MOJITHK.

MeHmIoro Miporo mpeacTasieHi mogeni V-ing+N
(benchmarking study, reporting system, planning
cycle), Mo mepeBaKHO IMMO3HAYAIOTH TIPOIECH Ta TIPO-
nenypu. BaxkimBe micie y xaHpaxX KOPHOPAaTHBHHUX
KOZEKCIB 1 MPaBOBHX [IOKYMEHTIB MOCIJa€ CTPYyK-
typa N+of+N (code of conduct, conflict of interest,
economies of scale), sika 3a0e31e4y€e TOYHICTh 1 HOP-
MaTHBHICTh (QOPMYJTIOBaHb. Y CHeIiali30BaHUX M-
CHCTEMaX aKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTHCS KOMIIO3HUTH
(decision-making, value-based pricing, data-driven
culture), MO BUKOHYIOTh POJb IHAMKATODPIB yIpaB-
JIIHCHKUX TIPUHIUIIB Ta METOAiIB. BUCOKY 4acTot-
HICTh y TpOQeciiiHOMYy IHCKYypCi MAalOTh TaKOX
akponimu (KPI, ROI, OKR, ESG, TOM, CRM), xo4a
3 MOIVISAAY TMPOXYKTUBHOCTI SIK CTPYKTYpHOI MOJEII
BOHH ITOCTYNAIOTHCS CIIOBOCTIONyYeHHsAM. Hapemri,
3HAUHUH KOpITyC CKJIQAAlOTh JepUBaliliHi HOMiHa-
uii (optimization, standardization, implementation,
integration), SIKi BUKOHYIOTH ()YHKIIIO KIIOYOBUX
nediHimii 1 JacTo cTarTh 0a3010 I YTBOPEHHS
CKJIaTHUX TEPMIiHIB.

OTxe, CTPYKTYpHHH aHali3 3acBiguye IOMiHY-
BaHH# 1BOX Mojienield N+N ta Adj+N, 1o BUSBISIOTH
HaAMOIBITY TPOAYKTHUBHICT Ta BHU3HAYAIOTH apXi-
TEKTOHIKY aHIJIOMOBHOI TEPMIHOCHCTEMH MEHEIK-
MeHTy. CaMme Il Mozesti 3a0e3MeUyI0Th PO3ITHPEHHS
TEPMIHOJIOTIYHOTO arapary, I03BOJSIOTh IHTErpy-
BaTH 3allO3WYCHHS 3 iHIMX ramy3ed 1 GopMyroTh
cTaOUIbHI CEeMaHTUYHI MapajurMu y cdepi Kopropa-
TUBHOTO yIPaBIiHHSL.

CemaHTH4HI MeXaHi3MU (POpMyBaHHS aHIJIO-
MOBHHX TEPMiHIB MEHEIKMEHTY 3YMOBJEHI B3a-
€MOJII€I0 KOTHITHUBHUX MOJENeH, )KaHPOBUX KOH-
BEHLIH 1 moTped cTangapTu3alii B KOpHopaTUBHIN
koMmyHikanii. Hacammnepen moka3oBa TepMiHOJIOTI-
3aIlisl 3araJIbHOBKMBAHOI JIEKCUKH, KOJH CJIOBa 3i
3BHYHUM IIOBCSAKJIECHHHM 3HAYCHHSM I1€PEOCMUC-
TMOIOTECA V (axOBOMY KOHTEKCTI W HaOyBarOTh
XKOpPCTKO okpecneHux nedimimiii. Tax, leverage,
alignment, ownership, deliverable y wmexax
YIPAaBIiHCHKOTO JHMCKYPCY MEPEXOAsATh BiJ MeTa-
(dopruHUX ab0 y3araJbHEHUX 3HAYEHB JIO0 TOYHHUX
IHCTPYMEHTAIHHUX TIO3HAYCHE: leverage sk «Mexa-

HI3M TMOCHIJICHHS e(eKTy 4epe3 PO3MOJIil pecyp-
ciBy, alignment sk «BiONOBIIHICTH IiNeH 1 Aik»,
ownership sk «epcoHantbHa BiJNOBiZaIBbHICTH 32
pesynbrary, deliverable sik «y3romxyBaHUN BUXiA
MPOEKTY .

HdpyruM MexaHI3MOM € TpaHCTepMiHOJOTi3a-
Iisl, KOJM OJWHHWIII 3 €KOHOMIKH, TpaBa, MCHXOJO-
rii, marematuku uu [T mepeHOCATBCA B MEHEMXK-
MEHT i3 YaCTKOBHM IMepe(OKyCyBaHHSM 3HAUCHHS.
Exonomiuni Tepmian Ha kmrant efficiency, cost of
capital, economies of scale 30epirarorp apxicemy,
aje OTPUMYIOTh HOBI PEJIEBaHTHI CEMH B YIpaB-
JHCHKOMY CEpEIOBUII; TCHXOJOTiUHI Ta OpraHi-
3aIliifHI JeKCeMHU Ha Kirant resilience, motivation,
culture MpoxoAsATh MOAATBITY CEMAaHTHYHY KOHKpE-
TU3AIlI0 B TIOEJHAHHI 3 YNPaBIiHCBKUMH MOIU}i-
KaTopaMHy THITy organizational resilience au culture
of compliance. ¥ cxiagernx HoMmiHatisx N+N a6o
N+of+N ceMaHTHKa yTOYHIOETHCS Yepe3 CEJIEKIIo
BAJIGHTHUX poJieli: governance framework akTuBye
(peiiM «kepyBaHHS K CHCTeMa IPaBHJI 1 BIATMOBI-
nmainpHOCTEH», a code of conduct amemroe mo HOp-
MOTBOPYOTO (peimy.

BaxuinBowoo pylidHOIO CHJIOI0 BUCTYNA€E MeTa-
¢dopuzamis Ta KoOHUENTyadbHEe (peHMyBaHHS.
MeHeKMEHT BUOYJOBY€E TMOHSTTS 4epe3 CTaOuIbHI
oOpa3Hi kapTu: pyx i HaBiraiiis (roadmap, bottleneck,
milestone), KOHKypeHLis ¥ apeHa (competitive
landscape, cost leadership), cucremm Ta exosoris
(ecosystem, value chain), imkeHepist i KOHCTpYIO-
BaHHs (architecture, blueprint). Taki monemi 3a0e3-
NEeYyIoTh OJHOYACHO MpPO30PICTh 1 KOMIAKTHICTh
3MICTY, @ TaKOoX CTBOPIOIOTh HPOJYKTHBHI THi3zia
JUIS TIOTATBIToro TepMiHoTBopeHHs. Ko metadopa
KPHUCTAIII3YETHCSA B JKAHPOBO CTAa0LIBHUX CepeIoBH-
max (MOJITHKHU, CTpAaTerii, CTaHIapTH), BOHA Tepe-
CTa€ crpuiiMarucs K o0pa3 i mepexoquTh Y po3psin
TEXHIYHOT JICKCUKH.

CyTTeBEM € TakoX MEXaHi3M Cremiami3amii
i 3BY)XCHHS 3HAYCHHs, IO 3AcOUTBIIIOTO peari-
3yEThCS B aHAJIITUYHHUX TepMiHaX 4yepe3 YTOUHIO-
BasibHI arpubytu. [lapa «efficiency — operational
efficiency — cost efficiency» 1eMoHCTpYE, K KPOKH
Moaudikanii 10Jal0Th MOHITOPHHIOBI NapaMeTpH,
METPUKHA Ta O0JIacTh 3aCTOCYBaHHSA. AHAJIOTIYHO
risk y cTpykrypax risk appetite, risk register, risk
mitigation HaOyBae pi3HHUX ponelt y dpeiimi ympas-
JiHHS pu3uKaMHy, a head noun 3aga€e TaKCOHOMIYHY
MO3MIIII0, TOAI K IPENO3ULiitHI MOgU(IKATOPH 3BY-
KYIOTh pedepeHT.

ITomiTHY ponb Bimirpae HOMIHAINS IPOIECIB
1 i, 110 IEPEeBOIUTH TUHAMIKY YITPaBIiHHS Y CTIHKI
IMEHHUKOBI CyTHOCTi, TPUAATHI J0 HOPMYyBaHHS,
00JTiKy Ta KOHTpoIto. Tak BUHUKAIOTH Optimization,
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standardization, implementation, escalation, ski
JIETKO KOMOIHYIOThCS 31 criennikatopamu JOMEHY,
dbopmyroun ckmageHi aedimHimii Ta YEK-JIHCTH.
Howminamii 4acto BUCTYHaroTh sSApaMy KOJOKAIliit
1 JIaHIIOXKKIB MPOLENYp Y periaMeHTax, 10 MiJCH-
JIFO€ TXHIO JAe(iHIIIHY CTa0lIbHICTS.

MerToHimis i enincuc 3a0e3MeuyoTh SKOHOMIO
dhopmu mipu 30epexkeHHi 3MicTy. CKOpoUeHi iMeHy-
BaHHS Ha KmTainT the governance, the controls, the
numbers y KOHTEKCTI KOPHOPAaTUBHHX JOKYMEH-
TiB MPHUPOAHO BiACWIAIOTH A0 MMPIIUX (peiimiB
«cucTeMa ympasJiHHS», «BHYTPIITHLOKOPIIOPATHBHI
KOHTPOJII», «(piHaHcoBl moka3HuKm». Exinrryani N+N
KOHCTpYKIIii Ha 3pa3ok budget control aum portfolio
management OITyCKalOTh TNPEJUKATHBHI 3B’S3KH,
ase 3aBIsIKM IUCLMILUTIHAPHINA KOHBEHLIi 30epiratoth
OZTHO3HAYHICTb.

Oxpemuii IJIACT CTaHOBUTh AKPOHIMI3allis:
KPI, ROI, OKR, ESG, TQM, ERP, CRM, PMO.
ITepeBaxkHO Taki OAWHMII MalOTh PO3TOPHYTI Aedi-
HIillii B JIOKAJBHHUX IJIOCAPisAX, a IXHS CEMaHTHKa
cTallmi3yeThCs yepe3 3BUYHI KOJNOKalii Ta METPUKU
BHUKOHAHHS; YaCTO aKPOHIM CTa€ TOJIOBOIO KOMITO3H-
tiB (KPI target, ESG reporting, ERP rollout), nepe-
HOCSYU CBOIO PaMKY B HOBI IIO€JHAHHS.

CemanTnuHa yHi(iKalis JTOIAaTKOBO 3a0e3medy-
€ThCcs TMa0bmoHaMu nediHimild, SKi PO3TOPTAOTHCA
3a 3paskoM «X is a [class] that [function/criteria/
constraints|». Y MmiJICYMKY 3MEHIIYETHCS TMOTiceMist
W IJIBUILY€ETHCSI MTPOTHO30BaHICTh KOMOIHATOPUKU:
once defined, governance framework mpuiitmae aTpu-
OyTtu THITy enterprise, data, security, 0 YMOXITHB-
moe po30ynoBy cucteMHOi TakcoHowmil. Llei mpo-
LHeC MiATPUMYETHCS KOPIOPATUBHUMHU JKAHPAMH,
Jie TOBTOpIOBaHI Kpoku (policy scope, roles and
responsibilities, procedures, metrics) BiITBOPIOIOTH
OITHAKOB1 CEMaHTHYHI ITO3HITI] I TEPMIiHIB.

Hapemiri, Ha ceMaHTHYHY JMHAMIiKy BILTHBAIOTh
YMOBH MDKHApOJHOI KOMYHIKalii, y SKUX aHIIii-
cpka (yHKUioHYye siK lingua franca. TyT mpioputer
HAJa€ThCS KOMYHIKAaTMBHIA JOCTAaTHOCTI Ta MiXk-
KyJABTypHIH IHTEPIPETOBAHOCTI, IO CTUMYJIIOE
MPO30PiCTh 1 KOMMO3UIIHY BMOTHBOBaHICTh Tep-
MiHiB. ToMy 3pocTae poib CTPYKTYpHO «IIpo30-
pUX» TO€NHaHb 1 Ae]iHILiA 3 SBHUMU KpUTEPisIMH
Bamijamii, a TakoX IOIIMPIOIOTECS YHIBEpCabHi
cemu Ha kmrant compliance, performance, impact,
alignment, sKi JIETKO IHTETPYIOTHCS B Pi3HI MiACHC-
TEMHU MEHEIKMEHTY.

Otxe, ceMaHTHYHA OpraHi3allis aH[JIOMOBHOI Tep-
MIiHOJIOTii MEHEIKMEHTY CIIMPAETHCS HA TOETHAHHS
TepMiHOJIOTi3allil 3arainbHOi JICKCHKH, TpPaHCTEpMi-
HOJIOTI3allii 3 CYMDKHHX JIOMEHIB, MeTad)OpHUIHOIO
1 (QpeliMOBOTO MOJEIIOBAHHS, CIIeIliajizamii Jepes

MoudikaTopyd, HOMiHAIi MPOIECciB, METOHIMIYHOT
KOMITpecii Ta akpoHimizamii. Yce 1e BifOyBaeThcs
MijJ KOHTPOJEM >XaHPOBUX KOHBEHI[IH 1 Mpouemyp
CTaHJapTH3allii, 10 pa3oM 3abe3neuye KepoBaHICTh
3HaYeHb 1 BUCOKY KOMOIHaTOpHy CIIPOMOXHICTh
TEPMIHOCUCTEMH.

Tennenmii TpaHCTepMiHOJOTI3aIii Yy Cy4YacHii
AHIJIOMOBHIH TEPMiHOCHUCTEMI MEHEIXMEHTY BHSB-
JSIFOTBCSL Y MaciiTabHOMY MEPEeHECeHHI OJUHHUIb 13
CYMDKHHUX JIOMEHIB 3 IMOJAIBIIOI0 CIeliai3allieo
3HauY€HHs. 3 EKOHOMIKU CTaOUIbHO HAIXOIATh KIIIO-
yoBi HomiHanii Ha kmTanT efficiency, productivity,
governance, IO, BXOJSYM Yy CKJIaJICHI KOHCTPYK-
1ii, yTOYHIOIOTHCS U HaOyBarOTh PaMKOBHX pOJel
(operational efficiency, data governance). 3 ncuxosno-
Tii, opraHizamiiHoi MOBEIIHKH Ta COII0JIOTii aKTHBHO
IHTeTpyIOThCS  resilience, engagement, culture,
leadership, siki y moegHaHHI 3 yIpaBIiHCBKUME MOJTH-
¢ikaropamu GoOpMyIOThH NeTalbHi AediHimiiHI o
(organizational resilience, stakeholder engagement,
culture of compliance). 3 IT i aHaIITHKK B MEHEIK-
MeHT nepexoasth framework, architecture, roadmap,
dashboard, mo cTpyKTYypyIOTh YIIPABIIiHCHKi TTPOIICCH
SK cUCTeMHI 00’ exTH. s IUX Mirparmiii XxapakTepHe
30epekeHHsI apXiCeMH 3 OIHOYACHHM 3BY)KCHHAM
1 MmepeakueHTYBaHHAM TUQEPEHLIHHIX O3HAK Yepes
JKAaHPOBUH THUCK CTaHIAPTIB.

Mertadopuzaiiisi BHCTyNae IPyTrUM IPOBITHUM
KaHaJIOM 30aradeHHs: ycTaleHi KOHIEeTITya bHi KapTH
pyxy/Hagiramii (roadmap, bottleneck, milestone),
cucteM i Mepex (ecosystem, value chain, pipeline),
irop/3amaranns (playbook, competitive landscape),
imxenepii/Oynipaunra  (blueprint,  architecture)
320€31euyIoTh IPO30pPi MOAENI JJIs IIBHAKOTO Tep-
MIHOTBOpEHHS. Y CTIHKHX aHpax MeTadOopudHi
MO3HAUEHHS MPOXOIATh «TEXHI3alilo»: 3HIMAETHCA
o0pa3Huil mwap, KpucTanizyeTbest AediHilis Ta KoJlo-
Kariiai pamku (risk appetite statement, governance
framework, ecosystem mapping). Meradopu craroth
NPOAYKTUBHUMH MaTPUIISIMH, 110 TIOPOIKYIOTH cepii
TEPMiHIB 13 TPOTHO30BAaHOI KOMOIHATOPHKOIO Ta
BAJICHTHICTIO.

B3aemonis tpancTtepmiHomorizanii Ta MeTago-
puzanii NPUBOJUTH 10 TMOSIBU TiOPHIHUX CTPYK-
Typ, Y SIKHX TOHOPCHKHUHA TEPMiH 3aKpPIIITIOETHCS
B MeTaopuaHOMY (hperiMi i Aani po3raayKyeThCs
y mianons. Tak, ecosystem, 3amo3udene 3 6ioio-
rii, odopMiIIOE Iije THI3AO yHPaBIiHCHKUX HAa3B
(business ecosystem, partner ecosystem, ecosystem
orchestration), a pipeline, 3amo3uueHe 3 TeXHIYHOT
TepMmiHocucTeMu, popmye Taki ommHmIi — talent
pipeline, sales pipeline, innovation pipeline.

[TepcrieKTHBY MOAANBIINX JOCIIKEHb OB’ 13aH1
3 0araToBUMipHHUM KOPIIYCHHM aHaji30M i CTaHaap-
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tu3aiiero. [lo-niepiie, AOMINBHUN iaXpOHHHUE 3pi3
(10-15 poxkiB) y »xanpax policy/standard/MD&A/
strategy mans BUMIPIOBaHHA IIBUAKOCTI Mirpamii
1 TeMIiB «TexHizamii» MeTadop, 3 OKpeMUM Miapa-
xyHKoM TutiB 3a mogessiMmu N+N, Adj+N, V-ing+N
Ta KommosuTamu. llo-mpyre, mikaBHUM Hamps-
MOM € MIDXTrany3eBi MOPIBHSHHS (MEHEKMEHT <>
IT-cepBicu <> ¢inancu <« HR), mo6 BuzHauMTH
JIOHOPCHKI TOMEHU 3 HaO1JIIIIOF0 Bi/Iauero Ta KapTH
CEeMaHTUYHHX 3CYBIB IpH mepeHeceHHi. [lo-Tpere,
BapTO MOAETIOBATH (PPEHMOBY CTPYKTYPY KITIOUOBHX
cepiii (governance, risk, performance, ecosystem,
pipeline) 3 BUSBIEHHSAM BaJ€HTHHUX MO3MIIH 1 TUIIO-
BHUX MOIU(DIKATOPIB IS TMOMATBIIIOTO aBTOMATH30Ba-
HOTO TEPMiHOHOPMYBaHHSI.

BucuoBkn. OCHOBY aHIIIOMOBHOI TEpMiHO-
CHCTEMH MEHEIKMEHTY CTaHOBJIATH Mozeni N+N
i Adj+N; iamn tunu (V-ing+N, N+of+N, akpoHimu,
HOMiHalii) BUKOHYIOTh JOMOMiXKHI Ta OIbII BY3bKi
¢GyHKnil. 30aradyeHHst BiIOyBa€eTbCS 3aBISKUA TEPMi-
HOJIOT13a11ii 3arajabHOi JIEKCUKH, TIEPEHECEHHIO OfIH-
HUIb 13 CyMDKHHX cdep (eKOHOMiKa, MCHXOJIOTis,
IT), meradopusauii, yTouHeHHIO 4yepe3 Moaudika-
TOPH Ta aKTHBHIN HOMiHaMii npoueciB. CTabiNpHICTh
3HAYCHb MIATPUMYIOTH KaHPOBI CTaHAAPTH KOPIIO-
pPaTMBHUX TEKCTIB 1 HOPMYBaHHS; y MIXKHAPOITHOMY
crinkyBanHi (BELF) mepeBakatoTh mpo3opi, JIETKO
koMOiHOBaHI KoHCTpyKii. [lpaktnyro 1€ mae mif-
CTaBH JUIA YKJIaJaHHs y3TOMKEHUX II0capiiB 1 moser-
HIye nepekiaj Ta HaB4aHHs (axoBOi aHITIHCHKOI.
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